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Hankekutse
Tellija nimi: Eesti Keele Instituut 
[bookmark: _Hlk209445228]Hanke liik: Väikehange - sotsiaalteenused  
[bookmark: _Hlk209445271]Hanke nimi: Ekspertrühmad kutseharidusasutuste õppijatele õppekomplektide arendamiseks ESF programmi ,,Eesti keele õpe ja keeleõppe arendamine“ ehk Keelesamm raames.

1. Kutsume Teid osalema Eesti Keele Instituudi (EKI, edaspidi tellija) poolt kokku kutsutud kolmes ekspertrühmas kolme õppekomplekti arendamiseks kutsekoolide õppijatele:
1.1. ettevalmistava aasta õppematerjalid A2-B1-keeleoskustasemega kutseharidusasutuste õppijatele (osa 1) ja/või
1.2. õppematerjalide põhikomplekt üldkeele õpetamiseks B1-B2-keeleoskustasemega kutseharidusasutuste õppijatele (osa 2) ja/või
1.3. erialaõpet toetavad materjalid üldkeele õppematerjali juurde B1-B2-keeleoskustasemega kutseharidusasutuste õppijatele (tööraamatute komplekt) (osa 3).

2. Taustainfo: Õppekomplektide väljatöötamine, katsetamine, retsenseerimine ja väljaandmine toimub vastavalt Euroopa Liidu kaasrahastatud programmi "Eesti keele õpe ja keeleõppe arendamine" (edaspidi programm) tegevuse 2.4.3. elluviimise tingimustele[footnoteRef:1] ning tuleneb haridusvaldkonna vajadustest ja eesmärkidest. Tegevus panustab riigikogu poolt 12. mail 2021. a vastu võetud riigi pikaajalise arengustrateegia „Eesti 2035“ (edaspidi „Eesti 2035“)[footnoteRef:2] sihtidesse ja mõõdikutesse, „Haridusvaldkonna arengukava 2021–2035“[footnoteRef:3] eesmärkide saavutamisse, „Eesti keele arengukava 2021–2035“[footnoteRef:4] mõõdikutesse ning aitab ellu viia eestikeelsele õppele ülemineku tegevuskava[footnoteRef:5]. Programmi ehk Keelesammu[footnoteRef:6]  üheks eesmärgiks on õppevara ja lugemisvara loomine. Õppevara ja lugemisvara hangitakse sihtrühma eripära ja vajadusi arvestades. Loome tänapäevast tõenduspõhistele keeleõppemetoodikatele tuginevat õppevara, sh kutsekeskhariduses eesti keelt teise keelena õppivate õpilaste eesti keele oskuse toetamiseks. [1:  Haridus- ja teadusministri käskkiri "Toetuse andmise tingimuste kehtestamine tegevuse „Eesti keele õpe ja keeleõppe arendamine“ elluviimiseks"]  [2:  Riigi pikaajalise arengustrateegia ˮEesti 2035ˮ heakskiitmine–Riigi Teataja]  [3:  Haridusvaldkonna_arengukava_2035_kinnitatud_11.11.21 ]  [4:  Eesti keele arengukava 2021-2035.pdf (valitsus.ee)]  [5:  Eestikeelsele õppele ülemineku tegevuskava 2023_2030 (hm.ee)]  [6:  Keelesamm – EKI.ee – Eesti Keele Instituut] 


3. Konkursi eesmärgiks on leida eksperdid õppekomplektide arendamise töörühmadesse (p 1.1, 1.2 ja 1.3). Töörühmade ekspertide ülesanded on analüüsida alusdokumendid, leppida töörühmades kokku ühistest õppekomplektide koostamise põhimõtetest, koostada õppekomplekti(de) loomise kontseptsioon, luua õppematerjalide näidised/prototüübid ning õppekomplekti käsikiri (ainult p 1.1 õppekomplekti osas). Samuti peavad töörühmade eksperdid täiendama õppekomplekte retsenseerimise järgselt, osalema nende kirjastamises, katsetamises ja kasutajakoolitusel (ainult p 1.1 õppekomplekti osas). 

4. Tellija otsib kokku kuni 3 eksperti iga hanke osa töörühma (p 1.1, 1.2 ja 1.3). 

5. Hanke sisu
5.1 OSA 1 Ettevalmistava aasta õppematerjalid A2-B1-keeleoskustasemega kutsekoolide õppijatele
5.1.1 Pakkujal on võimalik valida endale juhtiva eksperdi roll, kes
5.1.1.1 juhib töörühma tööd;
5.1.1.2 korraldab ja koordineerib teiste töörühma ekspertide tööd ja õppekomplekti loomise protsessi;
5.1.1.3 suhtleb EKI projektijuhiga kõikides töö korralduse ja sisuga seotud küsimustes ja annab talle infot töö käigust ja töö tulemustest;
5.1.1.4 teeb koostööd teiste töörühmade (p 1.2 ja 1.3) ekspertidega õppekomplektide üleste  ja ühiste põhimõtete arutamisel ja väljatöötamisel;
5.1.1.5  osaleb töörühma töös õppekomplekti põhimõtete, kontseptsiooni ja prototüübi väljatöötamisel, käsikirja ja valmis õppekomplekti loomisel.

5.1.2 Pakkujal on võimalik valida endale eksperdi roll (tellija valib kuni kaks eksperti), kes
5.1.2.1 teevad koostööd teiste töörühmade (p 1.2 ja 1.3) ekspertidega õppekomplektide üleste ja ühiste põhimõtete arutamisel ja väljatöötamisel;
5.1.2.2  osalevad töörühma töös õppekomplekti põhimõtete, kontseptsiooni ja prototüübi väljatöötamisel, käsikirja ja valmis õppekomplekti loomisel.

5.2 OSA 2  Õppematerjalide põhikomplekt üldkeele õpetamiseks B1-B2-keeleoskustasemega kutsekoolide õppijatele
5.2.1 Pakkujal on võimalik valida juhtiva eksperdi roll, kes
5.2.1.1 juhib töörühma tööd;
5.2.1.2 korraldab ja koordineerib teiste töörühma ekspertide tööd ja õppekomplekti loomise protsessi;
5.2.1.3 suhtleb EKI projektijuhiga kõikides töö korralduse ja sisuga seotud küsimustes ja annab talle infot töö käigust ja töö tulemustest;
5.2.1.4 teeb koostööd teiste töörühmade (p 1.1 ja 1.3) ekspertidega õppekomplektide üleste ja ühiste põhimõtete arutamisel ja väljatöötamisel;
5.2.1.5  osaleb töörühma töös õppekomplekti põhimõtete, kontseptsiooni ja prototüübi väljatöötamisel.

5.2.2 Pakkujal on võimalik valida endale eksperdi roll (tellija valib kuni kaks eksperti), kes
5.2.2.1 teevad koostööd teiste töörühmade (p 1.1 ja 1.3) ekspertidega õppekomplektide üleste ja ühiste põhimõtete arutamisel ja väljatöötamisel;
5.2.2.2  osalevad töörühma töös õppekomplekti põhimõtete, kontseptsiooni ja prototüübi väljatöötamisel.

5.3 OSA 3 Erialaõpet toetavad materjalid üldkeele õppematerjali juurde (tööraamatute komplekt)
5.3.1 Pakkujal on võimalik valida juhtiva eksperdi roll, kes
5.3.1.1 juhib töörühma tööd;
5.3.1.2 korraldab ja koordineerib teiste töörühma ekspertide tööd ja õppekomplekti loomise protsessi;
5.3.1.3 suhtleb EKI projektijuhiga kõikides töö korralduse ja sisuga seotud küsimustes ja annab talle infot töö käigust ja töö tulemustest;
5.3.1.4 teeb koostööd teiste töörühmade (p 1.1 ja 1.2) ekspertidega õppekomplektide üleste ja ühiste põhimõtete arutamisel ja väljatöötamisel;
5.3.1.5  osaleb töörühma töös õppekomplekti põhimõtete, kontseptsiooni ja prototüübi väljatöötamisel.

5.3.2 Pakkujal on võimalik valida endale eksperdi roll (tellija valib kuni kaks eksperti), kes
5.3.2.1 teevad koostööd teiste töörühmade (p 1.1 ja 1.3) ekspertidega õppekomplektide üleste ja ühiste põhimõtete arutamisel ja väljatöötamisel;
5.3.2.2  osalevad töörühma töös õppekomplekti põhimõtete, kontseptsiooni ja prototüübi väljatöötamisel.

5.4 Tellijal on õigus sõlmida (töövõtu)leping kuni kolme pakkujaga igas hanke osas, s.o juhtiv ekspert ja kuni kaks eksperti (üks keeleõpe ja teine kutsehariduse valdkonnas) (p 1.1, 1.2 ja 1.3).

6. Töörühma ekspertide täpsemad ülesanded 
6.1 Esimene etapp: töörühma eksperdid analüüsivad valdkonna alusdokumente, mh tellijalt saadud õppekirjanduse kaardistused, seminari(de) kokkuvõt(e)/(ted) jm, suhtlevad sihtrühmaga täiendava info saamiseks ja oma põhimõtete valideerimiseks, koostöös teiste töörühmade ekspertidega töötavad välja ja lepivad kokku õppekomplektide (p 1.1, 1.2 ja 1.3) ülesed ja  ühised põhimõtted, töötavad välja oma õppekomplekti loomise põhimõtted ja panevad kokku detailse õppekomplekti kontseptsiooni (sisu, struktuur, vorm, maht, protsess, tegevuskava jms), esitavad oma kontseptsiooni tellijale kooskõlastamiseks ja vajadusel täiendavad seda vastavalt tellija täiendustele ja kommentaaridele.
6.2 [bookmark: _Hlk181609026]Teine etapp: tuginedes kooskõlastatud kontseptsioonile loovad töörühmade eksperdid õppekomplektide prototüübid[footnoteRef:7] (vastavalt p 1.1, 1.2 ja 1.3), esitavad need tellijale kooskõlastamiseks ja vajadusel täiendavad need vastavalt tellija täiendustele ja kommentaaridele. [7:  Õppekomplekti prototüüp on õppematerjalide näidiste komplekt, mis on loodud lähtuvalt kontseptsioonist, tehniliselt, sisuliselt ja struktuuri poolest terviklik ning vastab alusdokumentide nõuetele. Näidiste komplekt sisaldab õppematerjale, mis käsitlevad põhjalikult ühte teemat või teemaplokki ning on loodud arvestades sihtrühma keeleoskuse taseme eesmärki, vanust ja huve vastavalt õppevara loomise põhimõtetele ja tehnilises kirjelduses kirjeldatule.] 

6.3 Kolmas etapp (ainult p 1.1 õppekomplekti osas): töörühma eksperdid loovad õppekomplekti käsikirja kinnitatud kontseptsiooni ja prototüübi alusel, esitavad selle tellijale retsenseerimiseks, täiendavad käsikirja vastavalt tellija ja retsensendi kommentaaridele, katsetavad käsikirja reaalses õppeprotsessis, täiendavad käsikirja katsetamise tulemusena saadud tagasiside põhjal ning esitavad käsikirja tellijale kirjastamiseks.
6.4 Neljas etapp (ainult p 1.1 õppekomplekti osas):  töörühma eksperdid osalevad koostöös kirjastajaga loodud õppekomplekti kirjastamise protsessis ning viivad läbi kasutaja koolitused. 

7. Õppekomplektide loomise põhimõtted 
7.1. Õppekomplektide väljatöötamine ja -andmine toimub Eestis vastavalt Eesti Vabariigi haridusseadusele[footnoteRef:8], Põhikooli- ja gümnaasiumi seadusele[footnoteRef:9] ja õppekirjanduse määrusele[footnoteRef:10]. Õppekirjanduse registriga saab tutvuda e-koolikotis[footnoteRef:11]. Ülevaadet EKTK õppevara kohta annab õppevara loend[footnoteRef:12] ja RITA-RÄNNE projekti õppevara infokogu[footnoteRef:13]. Haridus- ja Teadusministeeriumi kodulehel on koondatud eestikeelsele õppele üleminekut toetava õppevara nimekiri[footnoteRef:14]. [8:  Eesti Vabariigi haridusseadus–Riigi Teataja]  [9:  Põhikooli- ja gümnaasiumiseadus–Riigi Teataja]  [10:  Õppekirjandusele esitatavad nõuded, õppekirjanduseretsenseerimisele ja retsensentidele esitatavad miinimumnõuded ning riigi poolt tagatava minimaalse õppekirjanduse liigid klassiti ja õppeaineti–Riigi Teataja]  [11:  Kohanemisprogrammi “Settle in Estonia” eesti keele A2-taseme koolituse materjalid (e-koolikott.ee)]  [12:  Õpetaja tööriistad. Õppevara loend (sonaveeb.ee)]  [13:  Eesti_keele_kui_teise_keele_infokogu.pdf (ut.ee)]  [14:  Ülemineku õppevara | Haridus- ja Teadusministeerium (hm.ee)] 

7.2. Õppekomplektide loomisel tuleb arvestada, et kutseõppe eesmärk on omandada teadmised, oskused ja hoiakud, vilumused ning sotsiaalne valmidus töötamiseks, ühiskonnaelus osalemiseks ja elukestvaks õppeks. Kutseharidust võivad asuda omandama kõik soovijad sõltumata nende varasemast hariduslikust taustast[footnoteRef:15]. [15:  Kutseharidus | Haridus- ja Teadusministeerium] 

7.3. Lisaks tuleb õppekomplektide loomisel arvestada kutseharidusvaldkonna regulatsioonidega (mh Kutsekeskhariduse riiklik õppekava[footnoteRef:16], kohustuslikud üldharidusõpingute moodulid[footnoteRef:17] jmt).  [16:  Kutsekeskhariduse riiklik õppekava–Riigi Teataja]  [17:  Lisa 1_Kohutuslike üldharidusõpingute moodulite kirjeldused] 

7.4. Õppekomplekt tervikuna peab suunama õpetajat eesmärgistatud ja lõimitud õppetegevuste (vt Õpitavas keeles vajalike oskuste näitlik profiil – põhihariduse lõimitud aine- ja keeleõppe näitel[footnoteRef:18] ja LAK-õppe õppematerjali koostamise juhend[footnoteRef:19]), individuaalse lähenemise, aktiivõppe ja süsteemse tagasisidestamise suunas.  [18:  Sõsarväljaanne.pdf (hm.ee) (lk 40, Joonis 6)]  [19:  Elina Bratšun, JUHEND II KOOLIASTME ÜHISKONNAÕPETUSE LAK-ÕPPE ÕPPEMATERJALIDE KOOSTAMISEKS (TLÜ 2022, magistritöö) - Juhend II kooliastme ühiskonnaõpetuse LAK-õppe õppematerjalide koostamiseks | ETERA - e-terast tärkab mõte! (p 1.2 - 1.3, joonis 1 - lk 24 ja Lisa 1)] 

7.5. Õppekomplekti loomine peab lähtuma tõenduspõhisest (laste)keeleoskuse arengu teooriast ning arengupsühholoogiast, mh vt Eesti keele kui teise keele õppematerjalide koostamise ja hindamise juhend[footnoteRef:20]. [20:  oppematerjalide_koostamine_teemakokkuvote.pdf (ut.ee)] 

7.6. Õppekomplekti loomine lähtub Euroopa keeleõppe raamdokumendi[footnoteRef:21] ning selle sõsarväljaande[footnoteRef:22] põhimõttetest ja tasemekirjeldustest[footnoteRef:23].  [21:  keeleõppe raamdoc_kaas.indd (harno.ee)]  [22:  Sõsarväljaanne.pdf (hm.ee) (vt mh p 2.9 ja lisaks Õpetaja tööriistad (sonaveeb.ee))]  [23:  (kommentaar) st (lühidalt) tegevuspõhist lähenemist keeleõppes, suhtumist keeleõppijasse kui keelekasutajasse, keeleõpet kui teadlikku keele omandamist, keeleoskust kui võimet sooritada keeletoiminguid suhtluse eesmärgil,  üld- ja suhtluspädevuse kasutamist keeletoimingute sooritamiseks ning sobivate suhtlusstrateegiate aktiviseerimist] 

7.7. Õppekomplektid luuakse ajal, mil on jõudsalt arenemas keeletehnoloogia ning eri tehnoloogiliste võimaluste kasutamine keeleõppes. Seetõttu eeldab tellija pakkujalt valmisolekut luua õppekomplektid, mis aitavad arendada digipädevust[footnoteRef:24], sh veebisuhtlust[footnoteRef:25] ning õpetavad rakendama õpiprotsessi tõhustamiseks uuenduslikke (keele)tehnoloogilisi lahendusi (nt vt ELLE lingikogu[footnoteRef:26], keeletehnoloogilised abivahendid[footnoteRef:27], õpetajate tööriistad[footnoteRef:28]). Tellija eesmärk on, et selliste lahenduste kasutamine oleks võimalikult süsteemne, läbiv ja eakohane, et toetada õpetajaid nende töös ja õpilasi keeleõppes ja keele omandamisel. Kasutada tuleb vabavaralisi lahendusi, et tellitav õppesisu oleks kasutatav ilma täiendavate litsentsideta. [24:  PRÕK § 4 (8). Pädevused (digipädevus) - Põhikooli riiklik õppekava–Riigi Teataja]  [25:  Sõsarväljaanne.pdf (hm.ee) - Sõsarväljaande p 3.3.1.3. Veebisuhtlus]  [26:  ELLE (tlu.ee)]  [27:  Õpetaja tööriistad (sonaveeb.ee)]  [28:  Õpetaja tööriistad (sonaveeb.ee)] 

7.8. Õppekomplektides sisalduvad õpiobjektid (tekstid, harjutused, ülesanded, mängud, audio- ja videofailid jms) on üldjuhul originaallooming. Õppekomplektid võivad põhjendatud juhtudel autoriõiguse seadust järgides[footnoteRef:29] sisaldada viiteid juba olemasolevatele materjalidele või nende osadele (sh ainealased ja autentsed tekstid ja kohandatud autentsed tekstid[footnoteRef:30]). Pakkuja hangib kõigi tekstide, piltide ja muu materjali autorite load ise[footnoteRef:31], kogub ja hoiab vastavat dokumentatsiooni teenuse osutamise lepingu lõpuni ning annab edasi tellijale enne loodava õppekomplekti avalikustamist ja kasutuselevõtmist (ainult p 1.1 õppekomplekti osas). [29:  Autoriõiguse seadus–Riigi Teataja]  [30:  vt LAK-õppe materjalide koostamine algallikate põhjal, Lõimitud aine- ja keeleõpe, lk 245 -  LAK_raamat_189x249_bleed5.indd (integratsioon.ee)]  [31:  (kommentaar) need load peavad kehtima vähemalt aastani 2035] 

7.9. Õppekomplektide sisu peab lähtuma üldinimlikest väärtustest, olema vaba tendentslikkusest ja stereotüüpidest (sh kirjalikes tekstides, audio- ja videomaterjalides ning muudes visuaalsetes materjalides) (vt metoodilist juhendit[footnoteRef:32]). [32:  Soostereotüüpidest vabade õpikute ja õppematerjalide koostamine ja kasutamine – Eesti Naisuurimus- ja Teabekeskus ENUT] 

7.10. Soolise võrdõiguslikkuse osas peab pöörama tähelepanu, et õppekomplektid pakuks huvi nii tüdrukutele kui ka poistele, kuna poiste väljakukkumine õppetööst on tihti seotud tagasihoidlikuma keeleoskusega ja sellest tulenevate tagasihoidlikumate õpioskuste ning -tulemustega (vt lisaks Sooline võrdõiguslikkus[footnoteRef:33]). [33:  Mis on sooline võrdõiguslikkus? | Kompetentsikeskus (sm.ee)] 

7.11. Õppekomplektide loomisel jälgivad nii pakkuja, kui ka tellija soolise võrdõiguslikkuse[footnoteRef:34], võrdse kohtlemise[footnoteRef:35], ligipääsetavuse[footnoteRef:36] ja kestlikkuse põhimõtteid ja vajadusel planeerivad lisategevusi nende põhimõtetega paremini arvestamiseks. [34:  Mis on sooline võrdõiguslikkus? | Kompetentsikeskus (sm.ee)]  [35:  Mis on võrdne kohtlemine? | Kompetentsikeskus (sm.ee)]  [36:  Mis on ligipääsetavus? | Kompetentsikeskus (sm.ee)] 

7.12. Õppekomplektide loomisel arvestatakse sellega, et levitustegevustes jälgitakse vastavust vähemalt WCAG 2.1 standardi AA taseme nõuetele[footnoteRef:37], avaliku teabe seaduse § 32[footnoteRef:38] ja ministri määruses nr 20 „Veebilehe ja mobiilirakenduse ligipääsetavuse nõuded ning ligipääsetavust kirjeldava teabe avaldamise kord“[footnoteRef:39] kehtestatud ligipääsetavusnõuetele (sealhulgas vastavus standardile EN 301 549) ja tagatakse inimestele ligipääsetavus nelja peamise erivajaduse – liikumis-, nägemis-, kuulmis- ja intellektipuue – lõikes. [37:  Digiligipääsetavuse nõuded | Tarbijakaitse ja Tehnilise Järelevalve Amet (ttja.ee)]  [38:  Avaliku teabe seadus–Riigi Teataja]  [39:  Veebilehe ja mobiilirakenduse ligipääsetavuse nõuded ning ligipääsetavust kirjeldava teabe avaldamise kord–Riigi Teataja] 

7.13. Õppekomplektide loomisel, katsetamisel ja kasutamise toetamisel, sh õpisündmuste korraldamisel (nt kasutajakoolitused õppekomplekti ja selle kasutamise metoodika õpetamiseks) kui ka selle levitamisel arvestatakse keskkonnasäästlikke lahendusi[footnoteRef:40] ning teavitustegevused on kooskõlas ühtekuuluvus- ja siseturvalisuspoliitika fondi vahendite kasutamisest avalikkuse teavituse määrusega[footnoteRef:41]. [40:  Keskkonnateadlikkus | Kliimaministeerium]  [41:  Perioodi 2021–2027 ühtekuuluvus- ja siseturvalisuspoliitika fondide vahendite andmisest avalikkuse teavitamine–Riigi Teataja] 

7.14. Õppekomplektide loomise käigus teeb pakkuja tellija esindajaga igakülgset koostööd. Tellija ja pakkuja lepivad kokku esmased töökohtumised lepingu sõlmimisel, lähtudes pakkuja tegevus- ja ajakavast. Tellijal on õigus saada regulaarset informatsiooni teenuse elluviimise käigust, osaleda meeskonnatöös jms. Tellija esindajatega toimuvad kogu lepinguperioodil regulaarsed ülevaate koosolekud. Tellija sisendiga arvestamine on kohustuslik. Teenuse osutamisega seonduv korralduslik infovahetus osalejatega toimub taasesitamist võimaldaval kujul.
 
8. Nõuded juhtivale eksperdile:
8.1. kõrgharidus (magistrikraad või sellega võrdsustatud haridustase);
8.2. eesti keele oskus C1-tasemel;
8.3. juhtimiskogemus haridusvaldkonnas (vähemalt 36 kuud ja/või 3 projekti), soovitatavalt kutsehariduse ja/või keeleõppe valdkonnas.

9. Nõuded eksperdile:
9.1 kõrgharidus (magistrikraad või sellega võrdsustatud haridustase, võib olla omandamisel);
9.2 eesti keele oskus C1-tasemel;
9.3 vähemalt viieaastane (60 kuud) eesti keele/eesti keele teise keelena/eesti keelest erineva emakeelega õppijate eesti keeles õpetamise kogemus, soovitatavalt kutsehariduse valdkonnas ja/või
9.4 vähemalt viieaastane (60 kuud) töökogemus kutseharidusasutuses.

10. Töötingimused
10.1  Töökoht: (juhtiva) eksperdi iseseisva ja töörühma koosseisus töö täpsemad toimumiskohad lepitakse kokku tellijaga.
10.2  Tööaeg ja töömaht: (juhtiva) eksperdi tööaeg on hanke esimeses osas kuni 10 kuud ning teises ja kolmandas hanke osas kuni 4 kuud alates teenuse osutamise lepingu sõlmimisest. Täpsem ajakava lepitakse kokku tellijaga.
10.3  Üldjuhul osutab pakkuja oma teenust orienteeruvalt alljärgnevast ajakavast lähtuvalt:
10.3.1 Esimene etapp. Töörühma eksperdid analüüsivad valdkonna alusdokumente, mh tellijalt saadud õppekirjanduse kaardistused, seminari(de) kokkuvõt(e)/(ted) jm, suhtlevad sihtrühmaga täiendava info saamiseks ja oma põhimõtete valideerimiseks, koostöös teiste töörühmade ekspertidega töötavad välja ja lepivad kokku õppekomplektide (p 1.1, 1.2 ja 1.3) ülesed ja  ühised põhimõtted, töötavad välja õppekomplekti loomise põhimõtted ja panevad kokku detailse õppekomplekti loomise kontseptsiooni (sisu, struktuur, vorm, maht, protsess, tegevuskava jms), esitavad oma kontseptsioonid tellijale kooskõlastamiseks ja vajadusel täiendavad need vastavalt tellija täiendustele ja kommentaaridele. Esimene etapp kestab kuni kaks kuud pärast teenuse osutamise lepingu sõlmimist eksperdiga.
10.3.2 Teine etapp. Tuginedes kooskõlastatud kontseptsioonidele loovad töörühmade eksperdid õppekomplektide prototüübid[footnoteRef:42] (vastavalt p 1.1, 1.2 ja 1.3), esitavad need tellijale kooskõlastamiseks ja vajadusel täiendavad need vastavalt tellija täiendustele ja kommentaaridele. Teine etapp kestab kuni neli kuud pärast teenuse osutamise lepingu sõlmimist eksperdiga. [42:  Õppekomplekti prototüüp on õppematerjalide näidiste komplekt, mis on loodud lähtuvalt kontseptsioonist, tehniliselt, sisuliselt ja struktuuri poolest terviklik ning vastab alusdokumentide nõuetele. Näidiste komplekt sisaldab õppematerjale, mis käsitlevad põhjalikult ühte teemat või teemaplokki ning on loodud arvestades sihtrühma keeleoskuse taseme eesmärki, vanust ja huve vastavalt õppevara loomise põhimõtetele ja tehnilises kirjelduses kirjeldatule.] 

10.3.3 Kolmas etapp (ainult p 1.1 õppekomplekti osas).Töörühma eksperdid loovad õppekomplekti õppematerjalide käsikirja kinnitatud kontseptsiooni ja prototüübi alusel, esitavad selle tellijale retsenseerimiseks, täiendavad käsikirja vastavalt tellija ja retsensendi kommentaaridele, katsetavad käsikirja reaalses õppeprotsessis, täiendavad käsikirja katsetamise tulemusena saadud tagasiside põhjal ning esitavad käsikirja tellijale kirjastamiseks. Kolmas etapp kestab kuni kuus kuud pärast teenuse osutamise lepingu sõlmimist eksperdiga.
10.3.4 Neljas etapp (ainult p 1.1 õppekomplekti osas). Töörühma eksperdid osalevad koostöös kirjastajaga loodud õppekomplekti kirjastamise protsessis ning viivad läbi kasutaja koolitused. Neljas etapp kestab kuni 10 kuud pärast teenuse osutamise lepingu sõlmimist eksperdiga.
10.4  Töörühmade töö eeldab koostööd teiste osapooltega, seega on võimalik kokkuleppel tellijaga paindlikult reguleerida ekspertide tööd etappide vahel.
10.5  Tasustamine: iga kvalifitseeritud  (juhtiva) eksperdiga sõlmitakse teenuse osutamise leping. (Juhtival) eksperdil on õigus mh saada hüvitist töörühma tööga seotud tekkinud transpordi- ja majutuskulude katteks (täpsemad tingimused lepitakse kokku lepingu sõlmimisel). (Juhtiva) eksperdi töö maht sõltub valitud hanke osast (vastavalt p 1.1, 1.2 või 1.3). 
Tasu töö eest makstakse kogusummas järgnevalt:
10.5.1 Juhtivale eksperdile (OSA 1) 12000 eurot (bruto) osadena pärast iga etapi töö teostamist järgnevalt: 1. etapi töö vastuvõtmise järgselt – 20 % kogusummast, 2. etapi töö vastuvõtmise järgselt – 20 % kogusummast, 3. etapi töö vastuvõtmise järgselt – 50% kogusummast ja 4. etapi töö vastuvõtmise järgselt – 10 % ehk ülejäänud osa kogusummast.
10.5.2 Juhtivale eksperdile (OSA 2 ja OSA 3) 4000 eurot (bruto) osadena pärast iga etapi töö teostamist järgnevalt: 1. etapi töö vastuvõtmise järgselt – 50 % kogusummast, 2. etapi töö vastuvõtmise järgselt – 50% ehk ülejäänud osa kogusummast.
10.5.3 Eksperdile (OSA 1) 9000 eurot (bruto) osadena pärast igal etapil töö teostamist järgnevalt: 1. etapi töö vastuvõtmise järgselt – 20% kogusummast, 2. etapi töö vastuvõtmise järgselt – 20% kogusummast, 3. etapi töö vastuvõtmise järgselt – 50% kogusummast ja 4. etapi töö vastuvõtmise järgselt – 10 % ehk ülejäänud osa kogusummast.
10.5.4 eksperdile (OSA 2 ja OSA 3) 3000 eurot (bruto) osadena pärast igal etapil töö teostamist järgnevalt: 1. etapi töö vastuvõtmise järgselt – 50 % kogusummast, 2. etapi töö vastuvõtmise järgselt – 50 % ehk ülejäänud osa kogusummast.

11. Eksperdi vastavuse kontrollimine ja tagasilükkamise alused 
11.1 Tellija kontrollib pakkujate vastavust hankekutses esitatud tingimustele. 
11.2  Ekspert tunnistatakse vastavaks, kui esitatud dokumendid vastavad hankekutse alusdokumentides esitatud tingimustele.
11.3  Tellija lükkab pakkuja tagasi, kui pakkuja ei vasta esitatud dokumentide põhjal hankekutse alusdokumentides esitatud tingimustele, kui pakkuja ei esita tähtajaks tellija nõutud selgitusi või pakkuja selgituste põhjal ei ole võimalik üheselt hinnata pakkumuse vastavust alusdokumentides esitatud tingimustele.
11.4  Tagasi lükatud pakkuja ei osale edasises hindamises.
11.5  Tellijal on õigus lükata pakkumused tagasi igal ajal enne lepingu sõlmimist, kui esineb alltoodud tingimus: ettenägematutel ja tellijast mitteolenevatel põhjustel, kui menetluse toimumise ajal on tellijale saanud teatavaks uued asjaolud, mis välistavad või muudavad tellijale ebaotstarbekaks menetluse lõpuleviimise alusdokumentides esitatud tingimustel.

12. Pakkumuste hindamine ja edukaks tunnistamine
12.1  Hindamiskriteerium on (juhtiva) eksperdi juhtimis-, keele õpetamise ja/või kutseharidusvaldkonnas töökogemus. 
12.2  Tellija moodustab hindamiskomisjoni pakkumuste hindamiseks.
12.3  Tellija moodustab pakkujate paremusjärjestuse (juhtiva) eksperdi kogemuse alusel vastavas valdkonnas (juhtimine, keele- või kutseõpe) ja tunnistab edukaks suurema kogemusega pakkuja, kes saab 5 punkti, teiste kandidaatide punktid arvutatakse proportsionaalselt valemiga: teise kandidaadi väiksem kogemus (kuudes) korda 5 punkti jagada kandidaadi suurema kogemusega. Samal perioodil mitmes kohas töötamist arvestatakse topelt.
12.4  Võrdsete kogemustega ekspertide korral arvestatakse paremusjärjestuse moodustamisel eksperdi kogemusi kõigis valdkondades (juhtimine, keele- ja kutseõpe) kokku (vt punkti 9.2 valemit), eelistatud on suurem.
12.5  Kui tellijale saab teatavaks, et esineb huvide konflikti olukord, siis tunnistatakse edukaks paremuselt järgmine pakkumus.
12.6  Edukaks pakkujaga sõlmitakse (töövõtu)lepingud.
12.7  Edukas pakkuja kohustub lepingu allkirjastama ja tagastama allkirjastatud teenuse osutamise lepingu hiljemalt viie tööpäeva jooksul tellija poolt teenuse osutamise lepingu edastamisest arvates.
12.8  Kui edukas pakkuja võtab oma pakkumuse enne (töövõtu)lepingu sõlmimist tagasi või ei allkirjasta (töövõtu)lepingut tellija antud tähtaja jooksul, on tellijal õigus lähtuda RHS §-st 119.

13. Läbirääkimiste pidamine
13.1  Vajaduse korral alustab tellija pakkujatega läbirääkimisi, teatades pakkujatele läbirääkimiste aja ja läbiviimise korra. Läbirääkimisi võib pidada pärast pakkumuste esitamise tähtaega. 
13.2  Läbirääkimisi juhib tellija.

14. Selgitused
14.1  Hanke alusdokumentide kohta saab selgitusi kirjalikul pöördumisel e-posti aadressil svetlana.tsarjova@eki.ee.
14.2  Tellija teeb hanke alusdokumentidega seotud selgitused või selgitamist võimaldavad dokumendid e-posti teel kättesaadavaks 3 (kolme) tööpäeva jooksul asjakohase selgitustaotluse saamisest arvates.
14.3  Kui hanke alusdokumentidega seotud selgitustaotluse tellijale laekumise ja dokumentide esitamise tähtpäeva vahele ei jää vähemalt ühte tööpäeva, ei ole tellija kohustatud selgitustaotlusele vastama.

15. Pakkumuse esitamine
15.1  Täidetud andmetega avaldus (Lisa 1) ja (juhtiva) eksperdi elulookirjeldus (Lisa 2) tuleb esitada ühe digikonteineri sees digitaalselt allkirjastatuna e-posti aadressile svetlana.tsarjova@eki.ee hiljemalt hankekutses (e-kirjas) näidatud tähtajaks.
15.2  Pakkumus peab sisaldama:
15.2.1 täiendatud andmetega avaldus (Lisa 1) ja
15.2.2 (juhtiva) eksperdi elulookirjeldus (Lisa 2).


[image: ]
Lisa 1. Pakkumuse avaldus
Tellija nimi: Eesti Keele Instituut 
Hanke nimi: Ekspertrühmad kutseharidusasutuste õppijatele õppekomplektide arendamiseks ESF programmi ,,Eesti keele õpe ja keeleõppe arendamine“ ehk Keelesamm raames.

Vastavalt hankekutse tingimustele valin hanke 1., 2. ja/või 3. osa juhtiva eksperdi ja/või eksperdi rolli.

Kinnitan, et olen tutvunud hankedokumentidega ja nõus täitma töörühma juhtiva eksperdi ja/või eksperdi rolli lepingus määratud tingimustel ja ette nähtud töötasu eest.

Kinnitan, et huvide konflikt töörühmas osalemiseks puudub ja selle esinemisel teavitan sellest tellijat koheselt.

Kontaktisik hankega seotud toimingutes:
	Täidab juriidilisest isikust pakkuja

	Ees- ja perekonnanimi
	

	Ametikoht
	

	Telefon
	

	E-post
	



	Täidavad füüsilisest isikust pakkujad

	[bookmark: _Hlk160707781]Ees- ja perekonnanimi
	

	Ametikoht
	

	Telefon
	

	E-post
	





Kuupäev: (kuupäev digitaalallkirjas)

Pakkuja esindaja allkiri: 
(allkirjastatud digitaalselt)


[image: ]
Lisa 2. Elulookirjeldus
Tellija nimi: Eesti Keele Instituut 
[bookmark: _Hlk207890528]Hanke nimi: Ekspertrühmad kutseharidusasutuste õppijatele õppekomplektide arendamiseks ESF programmi ,,Eesti keele õpe ja keeleõppe arendamine“ ehk Keelesamm raames.

Eesnimi:
Perekonnanimi:
Sünniaeg:
Kontaktandmed:
	Roll hankelepingu täitmisel (sh hanke osa):
	


 
1. Andmed hariduse kohta.
1.1 Keeleoskus*:
1.2 Omandatud kraad:
1.3 Haridusasutus:
1.4 Haridust tõendava dokumendi nr:
1.5 Kõrgharidust tõendava dokumendi koopia (lisa) või esitada link, kui kõrghariduse olemasolu on avalikest andmebaasidest leitav ja tõendatav (nt ETIS vms):
* Vajalik eesti keele oskus vähemalt C1-tasemel. Tellija kontrollib keeleoskust vastavalt Keeleseaduses toodule.

2. Juhtimiskogemuse kirjeldus (lisada loetelu alustades viimasest) juhtimiskogemus haridusvaldkonnas (vähemalt 36 kuud ja/või 3 projekti, võib rohkem), soovitatavalt kutsehariduse ja/või keeleõppe valdkonnas
	Kogemus (nt ametinimetus, projekti nimi vms)
	Kogemuse lühikirjeldus 
	Periood (kuupäev.kuu.aasta kuni kuupäev.kuu.aasta)
	Asutus

	
	
	
	

	
	
	
	


Lisada ja kohandada ridu vastavalt vajadusele

3. Kogemuse kirjeldus keeleõpetamise valdkonnas (lisada loetelu alustades viimasest) vähemalt viieaastane (60 kuud, võib rohkem) eesti keele/eesti keele teise keelena/eesti keelest erineva emakeelega õppijate eesti keeles õpetamise kogemus, soovitatavalt kutsehariduse valdkonnas
	Kogemus (nt ametinimetus vms)
	Töö lühikirjeldus (mh sihtrühma taust, keeleoskustase vms)
	Periood (kuupäev.kuu.aasta kuni kuupäev.kuu.aasta)
	Asutus

	
	
	
	

	
	
	
	


Lisada ja kohandada ridu vastavalt vajadusele


4. Kogemuse kirjeldus kutsehariduse valdkonnas (lisada loetelu alustades viimasest) vähemalt viieaastane (60 kuud, võib rohkem) töökogemus kutseharidusasutuses
	Kogemus (nt ametinimetus vms)
	Töö lühikirjeldus
	Periood (kuupäev.kuu.aasta kuni kuupäev.kuu.aasta)
	Asutus

	
	
	
	

	
	
	
	


Lisada ja kohandada ridu vastavalt vajadusele


5. Muu oluline informatsioon:

Lisad: esitatud andmete, haridust (mh vajadusel keeleoskust) tõendavad dokumendid vm

Kinnitan oma allkirjaga CV-s esitatud andmete õigsust ja korrektsust.

Eksperdi kinnitus
Kinnitan, et olen planeerinud ja nõus osalema ekspertrühmas kutseharidusasutuste õppijatele õppekomplektide arendamiseks ESF programmi ,,Eesti keele õpe ja keeleõppe arendamine“ ehk Keelesamm raames juhtiva eksperdi ja/või eksperdi rollis hankedokumentides kirjeldatud tingimustel ja määratud töölõikudes.
/digitaalselt allkirjastatud/allkirjastatud/

Tellija tagab isikuandmete töötlemise õiguspärasuse ning vastavuse isikuandmete kaitse üldmääruses (EL 2016/679) ja teistes andmekaitse õigusaktides sätestatud nõuetele.
Meeskonnaliikme andmete esitamine on vajalik sõlmitava teenuse osutamise lepingu korrektseks täitmiseks ning selle sõlmimisele eelneva hanke menetluse õiguspäraseks läbiviimiseks. Tellija nõuab riigihankes meeskonnaliikme kohta andmete esitamist veendumaks meeskonnaliikme vastavuses hanke alusdokumentides sätestatud tingimustele ja pakkuja võimekuses täita korrektselt sõlmitav teenuse osutamise leping, mille vahetul täitmisel osalevad ka meeskonnaliige isiklikult. 
Tellija kasutab meeskonnaliikme kohta käivaid andmeid üksnes hanke menetluses ning sõlmitavas teenuse osutamise lepingus.
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